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   §, Kartat ja paikkatiedot -yksikön päällikkö
Kartoitus/Kartläggning Nro/Nr Pohjakartan hyväksyminen/Godkännande av baskarta

     

v
kt

mai

s

srs

mai1

mai2

Asiantuntijana on kuultava Museovirastoa.
hoidossa sekä korjaus- ja muutostöissä. 

tuksista on tarvittaessa pyydettävä 
kanssa. Suunnitelmien luonnospiirus-
tehtävä yhteistyössä Museoviraston 
tötarkoituksen muutossuunnitelmat on 
nee. Korjaus- tai muutostyöt sekä käyt-
nuksen kulttuurihistoriallinen arvo vähe-
paa muuttaa tai käyttää niin, että raken-
kennusta ei saa ilman Museoviraston lu-
lua valvoo Museovirasto. Suojeltua ra-
Asetuksella suojeltujen kohteiden suoje-

planerna inbegäras av Museiverket. 
behov ska utlåtande om skissritningar för 
göras i samarbete med Museiverket. Vid 
ändringsplaner för användningsändamål ska 
Reparations- eller ändringsarbeten samt 
dens kulturhistoriska värde minskar. 
ket ändras eller användas så att byggna-
byggnaden får inte utan lov från Museiver-
övervakas av Museiverket. Den skyddade 
Med förordning skyddade byggnaders skydd 
Museiverket höras.  
toriska värde. Som sakkunnig ska 

480/1985, 6 - 8 §:t).
omistamien rakennusten suojelusta 
museoviraston lausunto (Asetus valtion 

tillhöriga byggnader (480/1985, 6-8 §:t).
(Förordningen om byggnadsskydd för staten 

- lisäksi 1 pp / 3 työntekijää
  säänkäyntien yhteyteen 
  tulee osoittaa vähintään 85 pp si-
- museotilojen osalta vieraspysäköinnille 
kojen vähimmäismäärät ovat:
Tontille sijoitettavien polkupyöräpaik-

 
- dessutom 1 cp / 3 arbetstagare
  heten av ingångarna.
  anvisas minst 85 cp i när-
 -För museiutrymmen ska för gästparkering 
Minimiantalet cykelplatser på tomten:
 
 
 
 

6

12100+7100

historiallisen arvon mukaisessa käytössä, 
otettava huomioon kohteen kulttuuri-
oleva suojelupäätös on selvitettävä ja 
ja se on saanut lainvoiman. Voimassa 
annetun lain (498/2010) mukainen päätös 
on tehty rakennusperinnön suojelemisesta 
päätös on voimassa, kunnes rakennuksista 
voston päätös 18.9.1980). Tämä suojelu-
(480/1985) nojalla suojeltuja (valtioneu-
rakennusten suojelusta annetun asetuksen 
ympäröivä muuri ovat valtion omistamien 
Kansallismuseon rakennukset ja niitä 

byggnaden i enlighet med dess kulturhis-
reparations- och ändringsarbeten av 
i beaktande vid bruk, vård samt vid 
beslutet om skyddande ska utredas och tas 
vunnit laga kraft. Det i kraft varande 
byggnadsarvet (498/2010) fattats och 
beslut enligt lagen om skyddande av 
18.9.1980). Skyddet är i kraft, tills 
byggnader (480/1985) (statsrådets beslut 
om byggnadsskydd för staten tillhöriga 
omgärdar dem är skyddade med förordningen 
Nationalmuséets byggnader och muren som 

alueella. 
huomiota pihapuiston alueella ja saapumis-
vaimennukseen on kiinnitettävä erityistä 
Ilmanvaihtohormien aiheuttaman melun 
liikenteen päästöistä.
järjestää riittävällä etäisyydellä 
Uudisrakennuksen tuloilmanotto tulee 
Töölönkadun puolella.
vällä etäisyydellä poistoilmakuilusta 
Tuloilmanotto on järjestettävä riittä-
YMPÄRISTÖTEKNIIKKA

det myös rakentamisen aikana.
turvattava niiden kasvumahdollisuu-
kartoitettava elinkelpoiset puut ja 
Maanvaraisina säilyvillä alueilla on 

 
 

utredas och beaktas.
schaktning ska markens kontaminering 
På områden där byggandet kräver 
entrèområdet. 
kanaler på gårdsparkens område och 
att dämpa ljudnivåerna från ventilations-
Särskild uppmärksamhet ska fästas vid 
utsläpp.
tillräckligt avstånd från trafikens 
tillluftsintag ska ordnas på ett 
på Tölögatans sida. Nybyggnadens 
tillräckligt avstånd från frånluftsintag 
Friskluftsintaget ska placeras på 
  
MILJÖTEKNIK
 
säkerställas också under byggandet. 
och deras växtförutsättningar ska 
varas ska livskraftiga träd kartläggas 
På de områden vars markkontakt be-

ma1

ma2

X X
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laitokseen tontin ulkopuolella.
Autopaikat on sijoitettava pysäköinti-
500 k-m².
Museo- ja toimistotilat enintään 1 ap / 
Autopaikkojen määrät:
LIIKENNE JA PYSÄKÖINTI
 
 

ringsanläggning utanför tomten.
Bilplatser ska förläggas i en parke-
500 m² vy
Musei- och kontorsutrymmen, högst 1 bp / 
Antalet bilplatser på tomten:
 
TRAFIK OCH PARKERING
 
 

 

jako.
alueelle on laadittava erillinen tontti-
Tällä asemakaava-alueella kortteli-
TONTTIJAKO

vissa olevassa tilassa.
50 % tulee sijaita katetussa ja lukitta-
työntekijöiden pyöräpaikoista vähintään 
Toimistoissa ja muissa työpaikoissa 
 

 
 
tomtindelning.
kvartersområdet utarbetas en separat 
På detta detaljplaneområde ska för 
 
TOMTINDELNING
 
utrymme.
befinna sig i ett taktäckt och låsbart 
arbetstagarnas cykelplatser minst 50 % 
I kontor och övriga arbetsplatser ska av 

portin kohta tulee olla luonnonkiveä. 
ero tulee rajata reunakivellä. Uuden 
huolitellusti toisiinsa. Mahdollinen taso-
väliin jäävän tontin osan tulee liittyä 
sen kohdalla muurin ja uuden katualueen 
Mannerheimintien katualueen levennyk-
 
korttelikokonaisuuteen.
sijainniltaan sovittaa suojeltuun 
puolella tulee arkkitehtuuriltaan ja 
Uusi ilmanvaihtorakennus Töölönkadun 
suojeltuun rakennukseen. 
arkkitehtonisesti laadukas ja sovittaa 
valokatteella. Valokate tulee olla 
Halkopihan ja Linnanpihan saa kattaa 
 
rakentaa luonnonkivestä. 
liittyvä, kaareva ulkoporras tulee 
puoleiseen uuteen pääsisäänkäyntiporttiin 
teen rakennukseen. Mannerheimintien 
suojeltuun pihaympäristöön sekä uu-
porttien aukot tulee sovittaa korttelin 
Muurin avattavat uudet sisäänkäynti-

tilan arvon mukaisesti. 
teriaaleiltaan korkeatasoisina julkisen 
Halkopihalle tulee käsitellä pintama-
sijaitseviin näyttelytiloihin ja sieltä 
leveät sisäänkäyntiportaat maan alla 
ympäröivä kuution mallinen vaippa sekä 
rakenne, jossa on yleisöhissit ja sitä 
Kattoa kannattava keskitetty pilari-
suuteen.
tulee sovittaa suojeluun tilakokonai-
uusista maanalaisista näyttelytiloista 
Halkopihalle rakennettava porrasyhteys 
olla kirkasta, kaarevaa lasia. 
Uudisrakennuksen kaareva julkisivu tulee 

osaksi vesikattoa. 
ja ne tulee suunnitella luontevaksi 
tulee sopia rakennuksen arkkitehtuuriin 
tuottamiseen tarkoitetut laitteet. Niiden 
saa sijoittaa uusiutuvan energian 
Vesikatto saa olla viherkatto. Kattolle 
kattoa yhtenäisenä ja jatkuvana pintana. 
tulee jatkua ulkotilasta osaksi sisätilan 
Ylöspäin avautuvan kalotin alapinnan 
ja pihapiiriin. 
kokonaisuuden suojeltuun rakennuskantaan 
tevan jatkeen Kansallismuseon kortteli-
arvokasta ympäristöä ja muodostaa luon-
dukkaasti. Rakennus tulee sovittaa osaksi 
taan sekä yksityiskohdiltaan tehdä laa-
näinen laajennus tulee materiaaleil-
katto ja siihen liittyvä pyöreä, lasisei-
punkikuvassa näkyvä kalotin muotoinen 
Uudisosan maan pinnan yläpuolella kau-
KAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMINEN

huoltotilojen kautta.
Jätehuolto tulee järjestää maanalaisten 
tointihormilla.
poistoilmajärjestelmään liittyvällä ilmas-
va rasvanerottelukaivolla ja korttelin 
Ravintola- ja kahvilatilat on varustetta-
rakennusosiin.
saa sijoittaa katolle erillisiin 
hin ja integroida rakennukseen eikä niitä 
tilat tulee sijoittaa maanalaisiin tiloi-
Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut tekniset 
kerrosalan lisäksi. 
rakentaa asemakaavassa osoitetun 
kennuksen Töölönkadun puolella saa 
varastotilat sekä uuden poistoilmara-
neet ja muut tekniset tilat, kuilut ja 
Toiminnan vaatimat ilmanvaihtokonehuo-
RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ

 

kestäviksi.    
korkealaatuisina sekä suunnitella 
muotoilultaan ja materiaaleiltaan 
kaupunkikuvallisesti korkeatasoisina, 
Piha- ja ulkoalueet on toteutettava 
luonnetta vastaavaksi.
tettava alkuperäistoteutuksen idean 
van pihan ennallistuksessa ja palau-
osittain pihakannen päälle rakennetta-
hakäytävät on huomioitava tulevassa, 
kuten muureihin liittyvät puurivit ja pi-
Pohjoisen pihapuiston ominaispiirteet, 
PIHAT JA ULKOALUEET

huoltoliikennettä varten.
Pihakansi tulee kantavuudeltaan mitoittaa 
paksu kasvualusta.   
Pihakannen päälle tulee varata riittävän 

historialliseen korttelin pihaympäristöön.
sekä pihakansi on sovitettava suojeltuun 
Terassi-, tapahtuma- ja oleskelualueet 
  

god kvalitet och planeras hållbara.
formgivning och i val av material vara av 
stadsbildmässigt högklassiga, till sin 
Gårds- och uterummen ska byggas 
varar ursprungsidèns natur. 
och rekonstrueras på ett sätt som mots-
som delvis ska byggas på ett gårdsdäck 
ska beaktas vid återställande av gården 
anslutande trädraderna och gårdsgångarna 
särdrag, så som de till murarna 
Den på norra sidan belägna gårdsparkens 
GÅRDAR OCH UTOMHUSOMRÅDEN
 
 

 

måttsättas för servicetrafik.
Gårdsdäcket ska till sin bärighet 
tillräckligt växtunderlag.
Ovanpå gårdsdäcket ska reserveras ett 
gårdsmiljö.
in i kvarterets skyddade, historiska 
rådena samt gårdsdäcket ska passas 
Terrass-, evenemangs- och vistelseom-

huomioiden. 
alustat ja olemassa olevat puuistutukset 
sijoittaa riittävän  syvälle pihan kasvu-
vaakasuorat kanavat tulee pihan alueella 
Maan alle sijoitettavat tilat ja 

on laadittava yleissuunnitelma.
korkotasoihin. Alueen ennallistamisesta 
ympärillä olevan alkuperäisen piha-alueen 
kasvualusta tai terassirakenne sovitetaan 
tilojen kansirakenne ja sen päälle tuleva 
suunnitella siten, että maanalaisten 
Alueen maanalainen rakentaminen tulee 
tamateriaaleja tulee välttää.
telmän kautta. Läpäisemättömiä pin-
alueelta rakennetun hulevesijärjes-
mahdollisuuksien rajoissa tai pois 
maanperätutkimuksen osoittamien 
johtaa maanvaraiselle pihan osalle 
Hulevesiä tulee viivyttää tontilla ja 
 
vettaessa. 
juuriston vieressä louhittaessa ja kai-
rajalla olevien säilytettävien puiden 
Erityistä varovaisuutta on huomioitava 
verkostoille. 
haittaa tai vahinkoa kunnallistekniikan 
tai rakenteille eikä kaduille, eikä 
nuksille, muille maanalaisille tiloille 
rakennustaiteellisesti arvokkaille raken-
vahinkoa kulttuurihistoriallisesti ja 
tai niiden rakentamisesta ei aiheudu 
tava ja lujitettava siten, että niistä 
Maanalaiset tilat on sijoitettava, louhit-

rakentamisen aikana eikä sen jälkeen.
Orsi- ja pohjaveden pintaa ei saa alentaa 

kalliotilojen pysyvyys.
tai rakenteellisin keinoin varmistaa 
rauksille jää riitävät suojaetäisyydet, 
ville maanalaisille tiloille sekä tilava-
tulee märitellä siten, että olemassa ole-
Rakentamisen yhteydessä louhintatasot 
RAKENNETTAVUUS

huomioon maaperän haitta-ainepitoisuudet.
kaivamista, tulee selvittää ja ottaa 
Alueilla, joilla rakentaminen edellyttää 

 

b-b-b-b-b

 
 
naturstensbeläggning.
portens avsnitt ska ha
ska avgränsas med kantsten. Den nya 
till varandra. En eventuell nivåskillnad 
det nya gatuområdet anslutas omsorgsfullt 
gatuområde ska området mellan muren och 
Vid breddningen av Mannerheimvägens 
skyddade kvartershelheten.
och sin placering anpassas till den 
Tölögatans sida ska till sin arkitektur 
Den nya luftväxlingsbyggnaden på 
 
ihop med den skyddade byggnaden.
arkitektoniskt av hög kvalitet och passa 
över med ett ljustak. Ljustaket ska vara 
Vedgården och Slottsgården får täckas 
natursten.
bågformade yttertrappan ska byggas av 
Mannerheimvägens sida anslutande, 
byggnaden. Den till huvudingångsporten på 
skyddade gårdsområde samt till den nya 
muren ska anpassas till kvarterets 
De nya ingångsportarna som tas upp i 
 
offentlig byggnad.
tet i enlighet med värdet för en 
Vedgården ska ha ytmaterial av hög kvali-
ningsutrymmena och därifrån vidare till 
till de under markplanet belägna utställ-
höljet samt de breda ingångstrapporna 
allmänheten och det omgivande kubformade 
bär upp taket, i vilken finns hissar för 
Den centrala pelarkonstruktionen som 
 
den skyddade rumshelheten.
utställningsutrymmena ska anpassas till 
Vedgården från de underjordiska 
Trappförbindelsen som ska byggas till 
klart, bågformat glas.
Nybyggnadens bågformade fasad ska vara av 

naturlig del av yttertaket. 
arkitektur och de ska planeras som en 
energi. De ska passa in i byggnadens 
ningar för producerande av förnybar 
gröntak. På taket får placeras anord-
innertaket. Yttertaket får vara ett 
yta från uterummet och som en del av 
fortsätta som en enhetlig och fortgående 
Undersidan av den uppåtvända kalotten ska 
byggnadsbestånd och gårdskrets.
Nationalmuséets kvarters skyddade 
naturlig fortsättning till 
i den värdefulla miljön och bilda en 
kvalitet. Byggnaden ska passa in som del 
till sina detaljer byggas med hög 
nybyggnaden ska i val av material och 
anslutande runda, med glasvägg försedda 
synliga kalottformade tak och den 
Den nya delens ovan mark i stadsbilden 
 
STADSBILD OCH BYGGANDE
 
underjordiska serviceutrymmena.
Sopservicen ska ordnas via de 
kvarterets frånluftssystem.
ventilationskanal som är kopplad till 
med fettavskiljningsbrunn och en 
Restaurang- och kaféutrymmen ska förses 

separata byggnadsdelar på taket.
byggnaden och får inte placeras i 
tekniska utrymmen ska integreras i 
Maskinrum för ventilation och övriga 
ytan.
utöver den i detaljplanen angivna vånings-
sida som verksamheten kräver får byggas 
en ny frånluftsbyggnad mot Tölögatans 
utrymmen, schakt och lagerutrymmen samt 
Luftväxlingsmaskinrum och övriga tekniska 
BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

 
 
 

och de befintliga trädplanteringarna.
gårdens växtunderlag 
tillräckligt djupt med beaktande av 
placeras under jord  ska placeras 
Utrymmen och vågräta kanaler som ska 
området ska uppgöras en allmän plan.  
höjdnivåer. Över återställandet av 
omgivande ursprungliga områdets 
konstruktion ska anpassas till det 
kommande växtunderlag eller terrass-
rymmenas däckskonstruktion och ovanpå 
planeras så att de underjordiska ut-
Områdets underjordiska byggande ska 
 
igenom vatten ska undvikas.
Ytmaterial som inte släpper 
ledas till obebyggt gårdsområde. 
jordmånsutredningen fastställer och 
inom gränserna för möjligheterna som 
Dagvatten ska fördröjas på tomten 
 
vägens sida.
vid gränsen mot muren på Mannerheim-
systemet för de träd som ska bevaras 
schaktning och grävning bredvid rot-
Särskild försiktighet ska beaktas vid 
förorsakas olägenhet eller skada. 
Samhällstekniska nätverk får inte heller 
under marknivå eller på gator. 
övriga utrymmen eller konstruktioner 
arkitektoniskt värdefulla byggnaderna, på 
skada på de kulturhistoriskt och 
eller byggandet av dem inte förorsakar 
ceras, schaktas och förstärkas så att de 
Utrymmen under marknivå ska pla-
nadsskedet eller därefter. 
grundvattnet får inte sänkas i bygg-
Nivån på det hängande grundvattnet eller 
säkerställer bergsutrymmenas stabilitet.
med byggnadstekniska konstruktioner 
reserveringar kvarstår eller så att man 
underjordiska utrymmen och utrymmes-
tillräckliga skyddsavstånd för befintliga 
schaktningsnivåerna fastställas så att 
I samband med byggandet ska 
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suojeltu rakennus tai muurirakenne.
annetun asetuksen (480/1985) nojalla 
Valtion omistamien rakennusten suojelusta 
annetun asetuksen nojalla suojeltu muuri.
Valtion omistamien rakennusten suojelusta 
sekä puurivit tulee säilyttää.
kas pihan osa, jolla muotopuutarha 
allisesti ja puutarhataiteellisesti arvo-
Suojeltava pihan osa. Kulttuurihistori-
yläpuolelle.
aluetta rajaavan suojellun muurin 
jen rakenteet eivät saa nousta osa-
alaisten tilojen tuloilmakuiluja. Kuilu-
Alueen osa, jolle saa sijoittaa maan-

likokonaisuuteen.
sijainniltaan sovittaa suojeltuun kortte-
torakennus tulee arkkitehtuuriltaan ja 
ilmakuiluja varten. Uusi ilmanvaih-
nuksen maanalaisten tilojen poisto-
Alueen osa, jolle saa sijoittaa raken-

sia teknisiä järjestelyjä.
laitteita, kanavia tai muita maanalai-
ilmanvaihdon tarvitsemia teknisiä tiloja, 
Maanalainen tila, johon saa sijoittaa 
rajoitteet ja varoalueet.
olevien maanalaisten tilojen aiheuttamat 
tukemisessa tulee ottaa huomioon olemassa 
kalliota lujittaessa tai kaivantojen 
Alue, jolla rakennettaessa, louhittaessa, 
 
yhteyden kautta. 
pysäköintilaitoksen olemassa olevan 
aulatilan sekä poistumistieyhteyden 
vyöhykkeineen sekä siihen liittyvän 
johtavan henkilöhissiyhteyden suoja-
maanalaisiin näyttelytiloihin ja pihalle 
Tilaan saa sijoittaa uudisrakennuksen 
huoltotiloja varten tasolla noin -16.0. 
Maanalainen kalliotila pysäköinti- ja 

myös Cygnaeuksenkadulle.
rakennuksen itäosaan, josta on yhteys 
kautta sekä rakentaa uuden porrasyhteyden 
olevan huoltohissi- ja porrasyhteyden 
poistumistieyhteyden Vaunuvajan olemassa 
Halkopihan tilaan sekä 
tiloista saa avata porrasyhteyden 
näyttelytiloihin. Maanalaisista näyttely-
tiloihin sekä huoltohissin maanalaisiin 
kalliossa oleviin pysäköinti- ja huolto-
yhteyden olemassa oleviin maanalaisiin 
mintaan liittyvää tilaa ja henkilöhissi-
aali-, varastotilaa ja muuta museotoi-
vointi- ja aulatilaa sekä huolto-, sosi-
valolla valaistavaa näyttely-, konser-
mukaista, osaksi tai yksinomaan keino-
saa sijoittaa pääkäyttötarkoituksen 
Maanalainen tila. Maanalaiseen tilaan 
Ajoneuvoliittymä, sijainti ohjeellinen

kasvualustatilavuus ja latvustotila.
Uusille puille tulee varata riittävä 
säilyy.
kasvilajistollinen merkitys ympäristölle 
maisemallinen, kulttuurihistoriallinen ja 
Puuriviä tulee hoitaa siten että sen 
puurivi. 
Säilytettävä ja tarvittaessa uudistettava 
 
Valokatteisen tilan rakennusala. 
Katoksen rakennusala.
Rakennusala. 
 
korkeusasema. 
Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan 
 
Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. 
metreinä.
mukaisen rakennusoikeuden kerrosalaneliö-
luku maanalaisen käyttötarkoituksen 
mukaisen rakennusoikeuden ja jälkimmäinen 
tain maanpäällisen käyttötarkoituksen 
Edellinen luku osoittaa kokonaan tai osit-
kennusoikeuden kerrosalaneliömetreinä. 
korttelin käyttötarkoituksen mukaisen ra-
Lukusarja, joka yhteenlaskettuna osoittaa 
 
Katu.
Ohjeellisen tontin numero. 
Korttelin numero.
 
Kaupunginosan numero. 
poistamista. 
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 
  
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 
 
Osa-alueen raja. 
 
Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. 
 
viiva.
2 m kaava-alueen rajan ulkopuolelle oleva 
 
enintään 3150 k-m².
toimistotilaa saa sijoittaa alueelle 
latoimintaa. Museotoimintaan liittyvää 
kulttuuri, kirjasto, kahvila- ja ravinto-
mintaan liittyvää näyttely-, tapahtuma-, 
Korttelialueelle saa sijoittaa museotoi-
 
Museorakennusten korttelialue. 
 
-MÄÄRÄYKSET
ASEMAKAAVAN MERKINNÄT JA

skyddad byggnad eller mur.
staten tillhöriga byggnader (480/1985) 
Med förordningen om byggnadsskydd för 
skydd för staten tillhöriga byggnader.
Mur skyddad med förordningen om byggnads-
trädgården och trädraderna ska bevaras. 
trädgårdshistoriskt värdefull där form-
gården som är kulturhistoriskt och 
Del av gården som ska skyddas. Del av 
omger delområdet.
inte nå upp över den skyddade muren som 
rymmena. Schaktens konstruktioner får 
tillluftsschakt från de underjordiska ut-
Del av område på vilket får placeras 

skyddade kvartershelheten.
arkitektur och placering passa in i den 
luftväxlingsbyggnaden ska till sin 
underjordiska utrymmena. Den nya 
byggnad för frånluftsschakt från de 
Del av område på vilket får placeras en 
behov.
niska arrangemang för luftväxlingens 
kanaler eller övriga underjordiska tek-
ceras tekniska utrymmen, aggregat, 
Underjordiskt utrymme i vilket får pla-
befintliga underjordiska utrymmen ställer.
begränsningar och säkerhetszoner som 
stödande av schakt ska beaktas 
schaktning, förstärkning av berg eller 
Område på vilket vid byggande, 
förbindelsen. 
parkeringsanläggningen befintliga 
utrymningsförbindelse via den i 
samt ett anslutande entréutrymme och en 
personhissförbindelse med skyddszoner 
ningsutrymmen och markplanet ledande 
till nybyggets underjordiska utställ-
cirka -16.0. I utrymmet får placeras en 
parkerings- och serviceutrymmen på nivån 
Underjordiskt bergsutrymme för 
har förbindelse till Cygnaeusgatan.
bindelse till byggnadens östra del som 
Vagnsskjulet samt byggas en ny trappför-
servicehissen och trappförbindelsen i 
ningsförbindelse via den befintliga 
till Vedgårdens utrymme samt en utrym-
utrymmena får tas upp en trappförbindelse 
Från de underjordiska utställnings-
underjordiska utställningsutrymmena. 
utrymmena och en servicehiss till de 
i berget liggande parkerings- och service-
bindelse till de befintliga underjordiska 
museiverksamheten samt en personhissför-
och övriga utrymmen som ansluter till 
utrymmen samt service-, social-, lager-, 
utställnings-, konserverings- och aula-
enbart med konstgjord belysning upplysta 
användning som anvisats delvis eller 
jordiska utrymmet får placeras för den 
Underjordiskt utrymme. I det under-
In- och utfart, riktgivande läge
kronan.
ligt växtunderlag och utrymme för träd-
För nya träd ska reserveras ett tillräck-
 
betydelse bevaras.
växtbeståndet samt kulturhistoriska 
betydelse för landskapet och för 
Trädraden ska vårdas så att dess 
förnyas.
Trädrad som ska bevaras och vid behov 
 
Byggnadsyta för utrymme med glastak. 
 
Byggnadsyta för skärmtak.
 
Byggnadsyta
 
Högsta höjd för byggnadens yttertak. 
Riktgivande höjdläge för markplan. 

kvadratmeter våningyta.
ändamålets byggrätt under marknivån i 
och det senare talet användnings-
byggrätt helt eller delvis ovan marknivån 
talet anger användningsändamålets 
rätt i kvadratmeter våningsyta. Det förra 
kvarterets användningsändamåls bygg-
Talserie som sammanräknad anger 
 
Gatu.
Nummer på riktgivande tomt. 
Kvartersnummer.
Stadsdelsnummer.
beteckningen slopas.
Kryss på beteckning anger att 
 
område. 
Riktgivande gräns för område eller del av 
 
Gräns för delområde. 
gräns. 
Kvarters-, kvartersdels- och områdes-
 
Linje 2 m utanför planområdets gräns.
   
3150 m² vy.
ansluter sig till museiverksamheten högst 
rådet får placeras kontorsutrymme som 
kafé- och restaurangverksamhet. På om-
nings-, evenemangs-, kultur-, biblioteks-,
På kvartersområdet får placeras utställ-
Kvartersområde för museibyggnader. 
-BESTÄMMELSER
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